
The producer shall have the right to make technical changes to the product Technische Änderungen vorbehalten Le
producteur réserve le droit d’effectuer des modifications techniques au produit Il produttore mantiene il diritto di apportare 

modifiche tecniche al prodotto Reservado el derecho a modificaciones técnicas Produsent forbeholder seg retten til å endre 
tekniske egenskaper ved produktet Alle rechten en technische wijzigingen voorbehouden Výrobce si vyhrazuje právo na 

Valmistaja pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen teknisiä muutoksia Tillverkaren har rätt att utföra 
tekniska förändringar för produkten

Installation manual 
ce struzioni per il montaggio Manual de montaje Monteringsanvisning

Installatiegids Asennusohje Installationsmanual

Log cabin FR44-4132 
Blockhaus Maisonnette en poutres Casa di travi Casa de jardin Anneks Tuinhuis domek

Timmerstuga Hirsimökki

Width 410 x Depth 320 cm
Breite/Tiefe Largeur/Profondeur Lunghezza/Profondita Ancho/Profundidad Bredde/Dybde Breedte/Diepte 

/Hloubka Leveys/Pituus Bredd/Längd

Log thickness 44 mm
Bohlenstärke Épaisseur des murs elle pareti Grosor de pared Tykkelse

paksuus Väggtjocklek
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Inspection Certificate
Controlecertificaat Bulletin de contrôle Certificato di 
controllo Kontrollskjema Kontrol Certifikat
Tarkastustodistus Besiktningsprotokoll

Please keep safely!
Zorgvuldig te bewaren! A bien conserver, s.v.p.! 

A conservar! Opbevares
sikkert!

   Art. Nr. FR44-4132

English: The house you have purchased was manufactured in accordance with the high quality norms. The building unit has been carefully inspected and 
packed. In order to avoid possible problems during the assembly carried out by yourself or the building company of your choice, we recommend that you 
inspect the delivery for its completeness in accordance with the list of pieces before assembly. This inspection must be carried out within 14 days after 
delivery to your place. Warranty claims are limited to the exchange of defective materials. Defective building parts, which have already been used or painted, 
are excluded from being replaced. All further claims are excluded! In cases of complaints, please pay attention to the following procedures: Please present 
this inspection certificate along with the sales receipt to your place of purchase. Only in cases where these documents are presented will the complaint be 
dealt with quickly and without complications.
Dutch: Het door U gekochte tuinhuis werd vervaardigd volgens de hoge kwaliteitsnormen. Het tuinhuis werd zorgvuldig gecontroleerd en verpakt. Om tijdens 

levering te 
controleren op volledigheid in overeenstemming met de onderdelenlijst. Deze controle dient te gebeuren binnen 14 dagen na levering bij U thuis. 
Waarborgvorderingen zijn beperkt tot het vervangen van gebrekkig materiaal. Gebrekkige onderdelen die reeds gebruikt of geschilderd zijn, zijn uitgesloten 
van vervanging. Alle latere vorderingen zijn uitgesloten! In geval van klachten, gelieve dan te letten op de volgende procedure: Leg dit controlecertificaat, 
samen met Uw aankoopbewijs voor aan Uw verkoper. Enkel in gevallen waarbij deze documenten voorgelegd worden, zal de klacht snel en zonder 
complicaties behandeld worden.
Deutsch: Um etwaige 
auftretende Probleme aut 

ei
auf den Austausch von fehlerhaftem Material. Fehlerhafte Bauteile, die bereits verbaut oder gestrichen wurden, sind vom Umtausch ausgeschlossen. Alle 

diesen Kontrollschein zusammen mit dem Einkaufsbeleg vor. Nur bei Vorlage dieser Unterlagen ist eine schnelle und problemlose Bearbeitung Ihrer 

Français: La cabane que vo
- us vous prions de bien 

n. Il vous incombe de faire ce 

sont exclues ! Si une 

sera 
possible!
Italiano: n cura. Per evitare 
eventuali inconvenienti durante il montaggio, si prega di verificare, prima del montaggio, la completezza della fornitura in base alla distinta dei pezzi. Tale 
verifica deve essere effettuata entro 14 giorni dalla consegna. Eventuali diritti di garanzia si limitano alla sostituzione di materiale difettoso. Gli elementi 

i o verniciati sono esclusi dal diritto alla sostituzione. Ogni altro diritto resta escluso! In caso di reclamazione, procedere nel modo 

evasa rapidamente e senza problemi.
Español: La casa que ha adquirido ha sido fabricada de acuerdo con normas de alta calidad. Las piezas de la casa han sido cuidadosamente
inspeccionadas y embaladas. Con el fin de evit

l

se aceptan otras reclamaciones! En casos de queja, por favor, presente este certificado junto con l

Norsk:

din adresse. Garantikrav 
begrenser seg til bytte av defekte deler. Defekte elementer som allerede har blitt brukt eller malt/beiset/limt, vil ikke bli erstattet. Alle andre krav er utelukket! 

r du har med disse 
dokumentene kan klagen behandles raskt og uten komplikasjoner.
Dansk: 

d
ds. 

udveksling af defekte materialer. Defekte bygningsdele, som allerede er brugt eller malet, er udelukket fra at blive erstattet. Alle yderligere krav er udelukket! 

Suomi: orkeita laatuvaatimuksia noudattaen. Rakennus on huolella tarkastettu ja pakattu. Jotta pystytys joko itsesi tai 
lla ennen kokoamisen
aihtamiseen. Viallisia osia, joita on 

Svenska: 

besiktigar nom 14 dagar efter att 

ingsprotokoll tillsammans med 

Factory inspection by Fabriekscontrole door
durch Inspector 
de
Tehtaan tarkastaja Fabriksbesiktigat av:

……………………………………

Pack number
Paquete No Pakettinro Produktionsnummer:

……………………………………………………
Date Dato Datum:

…..............…………



To be completed by buyer! (Please use block letters) In te vullen door de verkoper! (Graag in drukletters)
(Bitte in Druckschrift) 

Blokbogstaver) :
Place of purchase

Ostopaikka :
……………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………
Sales receipt No. Aankoopbewijs Nr. Kaufbeleg-Nr.

Recibo No

Kasse Bon nr Kassakuitin numero
nummer:
. .............................................................................................
Sales receipt date Aankoopbewijs -Datum Kaufbeleg-Datum 

:
… ……………
Delivery date ingsdatum 

Endrega 

Leveransdatum:
.…………………………………………………………

Buyer’s address Adresse du 
client del

Ostajan osoite :
.………………………………………………………………………………..
…………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………
Telephone Telefoon fono
Telefon nr Puhelin Telefon:
...………………… ……......................................................................

Forwarder: Pick-up Others Door: Verzending Zelf
Afhalen: Spedition Selbstabholer Par: Transporteur 
Propres moyens Spedizioniere Mezzo proprio
Entrega:Transporte organizado transporte propio
Sendes  Hentes Sendes  Hentes
Rahdinkuljettaja: Nouto Muut :

Description of complaint  Beschrijving van de klacht Schilderung der scrizione 
l problema Valituksen kuvaus

Beskrivning av reklamationen: Please keep the parts which are the object of the complaint until the complaint is settled! Gelieve 
de betrokken onderdelen te bewaren tot de klacht is afgehandeld 

pezzi reclamati fino a , conserve las piezas 
objeto de la queja hasta que el problema haya sido resuelto

om de aktueller dele /  produkt indtil sagen er afsluttet!

..

..

.........................................

............................

.

.....

...........................................................

.......................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................................................


